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La tua sicurezza inizia qui. 
Porte disegnate per proteggere.

VOTRE SÉCURITÉ COMMENCE ICI.
DES PORTES CONÇUES POUR PROTÉGER.





È sicurezza.
È innovazione.

È Padilla.

Da oltre 30 anni ci dedichiamo a proteggere ciò che più
conta: la vita. 
Le nostre porte ad alta sicurezza sono progettate per
offrirti serenità, sia a casa che negli spazi pubblici.
Perché per noi la sicurezza non è solo un servizio, ma un
modo di prenderci cura delle persone.
In Padilla, questa cura si riflette in ogni singola porta che
realizziamo.

PADILLA, C’EST LA SÉCURITÉ, C’EST L’INNOVATION. 

Depuis plus de 30 ans, nous nous consacrons à la protection de ce qui compte le
plus: la vie.
Nos systèmes de portes haute sécurité sont conçus pour offrir sérénité et
confiance, aussi bien dans les espaces résidentiels que publics.
Car la sécurité n’est pas seulement une fonctionnalité, c’est notre manière de
préserver ce qui a véritablement de la valeur.
Chez Padilla, cet engagement se reflète dans chacune de nos portes.
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Leader nel mercato
internazionale.



Noi di Padilla intendiamo la sicurezza come un valore
globale. 

Per questo motivo abbiamo progettato elevati standard di
sicurezza che non solo soddisfano le normative
internazionali, ma superano anche le aspettative di chi
cerca affidabilità, innovazione e design in un unico
prodotto.

Notre technologie exclusive DAS,
associée à des systèmes de verrouillage
renforcés et à une structure en acier
galvanisé, transforme chaque porte en
une véritable forteresse.
S’y ajoutent une isolation thermique et
acoustique performante, des finitions
personnalisables s’adaptant à tout
environnement architectural, ainsi que
la possibilité d’intégrer les systèmes de
contrôle d’accès les plus avancés.

Choisies pour les logements et les
bâtiments sécurisés du monde entier,
nos portes sont synonymes de fiabilité
professionnelle, de durabilité et de
prestige international.
Car chez Padilla, nous ne nous
contentons pas de fabriquer des portes:
nous ouvrons la voie à la tranquillité,
avec la garantie d’un leader.

Leader sur le marché international.

Chez Padilla, nous concevons la sécurité
comme une valeur universelle.
C’est pourquoi nous avons développé
des normes de sécurité élevées qui non
seulement répondent aux
réglementations internationales, mais
dépassent également les attentes de
ceux qui recherchent fiabilité,
innovation et design réunis dans un seul
produit.

Scelte per le abitazioni e per gli edifici sicuri in tutto il
mondo, le nostre porte sono sinonimo di affidabilità
professionale, durata e prestigio internazionale.

Perché noi di Padilla non ci limitiamo a produrre porte:
apriamo la strada alla tranquillità con la garanzia di un
leader.

La nostra esclusiva tecnologia DAS, abbinata a chiusure
rinforzate e alla struttura in acciaio zincato, trasforma ogni
porta in una vera e propria fortezza.

A ciò si aggiungono l'isolamento termico e acustico,
finiture personalizzabili che si adattano a qualsiasi
ambiente architettonico e la possibilità di integrare i più
avanzati sistemi di controllo degli accessi.
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PORTE DAS

TELAI

ACCESSORI E
COMPLEMENTI
ACCESSOIRES ET COMPLÉMENTS

PORTES DAS

CADRES



18-55

56-67

68-90

ELETTRO DAS
DAS ÉLECTRIQUE

DAS
DAS

DAS PLUS
DAS PLUS

DAS EI₂ TAGLIAFUOCO ACUSTICO
DAS EI₂ COUPE-FEU ACOUSTIQUE

DAS SERENDIPITY
DAS SERENDIPITY

DAS CON FISSO
DAS AVEC PARTIE FIXE

DAS DOPPIA ANTA
DAS À DOUBLE VANTAIL

TELAIO DAS

TELAIO DIRETTO

TELAIO DI TIPO K

TELAIO TIPO B
CADRE DAS

CADRE TYPE B

CADRE DIRECT

CADRE DE TYPE K

CILINDRI

MANIGLIE
POIGNÉES

SERRATURE
 SERRURES

 CYLINDRES

DEVIATORI
DÉVIATEURS

CARENATURA
CARÉNAGE

FINITURE
 FINITIONS
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01
Porte corazzate
ad alta sicurezza

DAS 

Portes blindées à haute sécurité DAS



ELETTRO DAS
DAS ÉLECTRIQUE

DAS
DAS

DAS PLUS
DAS PLUS

DAS EI₂ TAGLIAFUOCO ACUSTICO
DAS EI₂ COUPE-FEU ACOUSTIQUE

DAS SERENDIPITY
DAS SERENDIPITY

DAS CON FISSO
DAS AVEC PARTIE FIXE

DAS DOPPIA ANTA
DAS À DOUBLE VANTAIL

18 . 19



DAS
Quando la sicurezza si converte in disegno, nascono le porte DAS

Scopri i nostri modelli di porte DAS e scegli quello più adatto al tuo
progetto.

DAS

Quand la sécurité se fait design, les portes DAS prennent vie.
Découvrez nos modèles de portes DAS et choisissez celui qui

s’adapte le mieux à votre projet.

Misure standard
e a progetto

800 x 2000
800 x 2040
800 x 2100

850 x 2000
850 x 2040
850 x 2100

900 x 2000
900 x 2040
900 x 2100

*Consultare i nostri commerciali per le misure speciali

*Nous consulter pour des dimensions sur mesure.



La linea DAS coniuga eleganza e sicurezza.
Le finiture sono completamente personalizzabili:
vengono realizzate tutte le finiture in legno.

Il suo design è pensato per integrarsi sia negli spazi
abitativi contemporanei che negli ambienti classici.

La porta DAS offre un eccellente isolamento termico e
acustico. Inoltre, il suo profilo consente un'installazione
rapida ed efficiente.

È dotato di ghigliottina al suolo, cerniera ad alta
resistenza e possibilità di sistemi di controllo elettronico
degli accessi.

Sono dotate di struttura in acciaio zincato, rinforzi interni
e serratura multipunto certificata.

Le porte sono conformi alle normative EN 1634 e EN
1627, garantendo un alto livello di prestazioni in termini
di sicurezza e isolamento.

PROGETTO

PRESTAZIONI

SICUREZZA

PROJET

La ligne DAS allie élégance et sécurité.
Ses finitions sont entièrement
personnalisables: des finitions
modernes aux imitations bois.
Son design a été conçu pour s’intégrer
aussi bien dans les habitations
contemporaines que dans les
environnements plus classiques.

PERFORMANCES

La porte DAS offre une excellente
isolation thermique et acoustique. De
plus, son profil permet une installation
rapide et efficace.
Elle est équipée d’un seuil automatique,
de charnières haute résistance et peut
intégrer des systèmes de contrôle
d’accès électroniques.

SÉCURITÉ

Elles sont dotées d’une structure
blindée en acier électrozingué, de
renforts internes et de serrures
multipoints certifiées.
Les portes sont conformes aux normes
EN 1634 et EN 1627, garantissant un haut
niveau de performance en matière de
sécurité et d’isolation.

1

2

3
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Tu decidi il risultato.

Noi lo rendiamo possibile.

Vous décidez de la performance.
Nous la rendons possible



35 dB 

ISOLAMENTO ACUSTICO

C5

RESISTENZA AL VENTO

MARCATURA CE

TRASMITTANZA TERMICA

2,2 W/M²K 

RESISTENZA ALL’EFFRAZIONE

C3

DAS

TRANSMISSION THERMIQUE

ISOLATION ACOUSTIQUE

RÉSISTANCE AU VENT

PERMEABILITÀ ALL’ARIA

C2
PERMÉABILITÉ À L’AIR

RÉSISTANCE À L’EFFRACTION

40 dB 

ISOLAMENTO ACUSTICO

C5

RESISTENZA AL VENTO

MARCATURA CE

PERMEABILITÀ ALL’ARIA

C2

TRANSMITTANZA TERMICA

1,2 W/M²K 

RESISTENZA ALL’EFFRAZIONE

C3

DAS AC

TRANSMISSION THERMIQUE

ISOLATION ACOUSTIQUE

RÉSISTANCE AU VENT

PERMÉABILITÉ À L’AIR

RÉSISTANCE À L’EFFRACTION
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Progettata per proteggere ciò che più conta, la DAS coniuga ingegneria e
materiali con prestazioni elevate.

La sua struttura compatta e il suo sistema di chiusura costituiscono una
barriera efficace contro qualsiasi tentativo di accesso non autorizzato.

DAS



DAS

Conçue pour protéger ce qui compte le plus, la DAS
allie ingénierie et matériaux haute performance.
Sa structure compacte et son système de
verrouillage offrent une barrière efficace contre
toute tentative d’accès non autorisé.
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DAS PLUS

Conçue pour protéger ce qui compte le
plus, la DAS unis  ingénierie et matériaux. 

Sa structure compacte et son système de
solidité offrent une barrière efficace contre
toute tentative d’accès non autorisé.

40 dB 

ISOLAMENTO ACUSTICO

C5

RESISTENZA AL VENTO

MARCATURA CE

PERMEABILITA ALL’ARIA

C2

RESISTENZA ALL’EFFRAZIONE

Consultare la certificazione C4 y C 5

DAS AC
TRASMITTANZA TERMICA

1,2 W/M²K
TRANSMISSION THERMIQUE

ISOLATION ACOUSTIQUE

RÉSISTANCE AU VENT

PERMÉABILITÉ À L’AIR

RÉSISTANCE À L’EFFRACTION

Consulter la certification C4 et C5



DAS PLUS
La linea DAS PLUS incorpora una doppia lastra
aggiuntiva in acciaio che incrementa il livello di
protezione, offrendo un grado superiore di sicurezza
contro qualsiasi tentativo di intrusione.

35 dB 

ISOLAMENTO ACUSTICO

C5

RESISTENZA AL VENTO

MARCATURA CE

PERMEABILITÀ ALL’ARIA

C2

RESISTENZA ALL’EFFRAZIONE

Consultare la certificazione C4 e C 5

DAS

TRASMITTANZA TERMICA

2,2 W/M²K

Consulter la certification C4 et C5

RÉSISTANCE À L’EFFRACTION

PERMÉABILITÉ À L’AIR

TRANSMISSION THERMIQUE

ISOLATION ACOUSTIQUE

RÉSISTANCE AU VENT
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DAS EI₂ Tagliafuoco
Acustica

Progettata per offrire tranquillità e protezione, la linea DAS
EI₂ Tagliafuoco Acustica trasforma il concetto di porta
tecnica. 

DAS EI₂ Coupe-feu Acoustique

Conçue pour offrir tranquillité et protection, la ligne DAS EI₂
Acoustique coupe feu redéfinit le concept de porte technique. 
Une solution pensée pour les espaces où le feu n’a pas sa place et
où le bruit n’est pas le bienvenu.
Car le véritable luxe, c’est d’être en sécurité, sans que cela se voie.
Silencieuse, résistante, élégante.

Una soluzione destinata agli spazi dove il fuoco non ha
posto e il rumore non è gradito. 

Perché il vero lusso è essere al sicuro, senza che si noti.

Silenziosa, resistente, elegante.



La DAS EI₂ Tagliafuoco Acustica garantisce una
risposta efficace in caso di incendio e prestazioni
elevate nell'isolamento acustico.
Disponibile nelle classi EI₂ 30 ed EI₂ 60, il suo
comportamento al fuoco è stato testato e
validato, offrendo una protezione sicura e
certificata in qualsiasi ambiente.

Certificazione garantita.
Ogni porta è conforme alle normative europee in
materia di protezione antincendio e isolamento
acustico, garantendo affidabilità tecnica.

Finiture personalizzabili, linee raffinate e una
presenza che trasforma lo spazio. 
Una porta tecnica vestita d’eleganza, ma che fa la
differenza a prima vista.

RESISTENZA

CERTIFICATO

ESTETICA

La DAS EI₂ Coupe-feu Acoustique
garantit une réponse efficace en cas
d’incendie et des performances élevées
en matière d’isolation acoustique.
Disponible en clases EI₂ 30 et EI₂ 60, son
comportement face au feu a été testé et
validé, offrant une protection sûre et
certifiée dans tout environnement.

RÉSISTANCE CERTIFICAT

Certification garantie.
Chaque porte est conforme aux normes
européennes en matière de protection
incendie et d’isolation acoustique,
garantissant une fiabilité technique
optimale.

Finitions personnalisables, lignes
raffinées et une présence qui
transforme l’espace.
Une porte technique habillée
d’élégance, mais qui fait la différence au
premier regard.

ESTETIQUE

1

2

3
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DAS EI₂ Tagliafuoco
Acustica
La linea EI₂ Tagliafuoco Acustica è una struttura
monoblocco composta da uno strato di lamiera
elettrozincata con inserti in lana di roccia con telaio e
controtelaio.

40 dB 

ISOLAMENTO ACUSTICO

C5

RESISTENZA AL VENTO

MARCATURA CE

PERMEABILITA ALL’ARIA

C2

RESISTENZA ALL’EFFRAZIONE

C3

DAS AC
TRASMITTANZA TERMICA

1,2 W/M²K
TRANSMISSION THERMIQUE

ISOLATION ACOUSTIQUE

RÉSISTANCE AU VENT

PERMÉABILITÉ À L’AIR

RÉSISTANCE À L’EFFRACTION



DAS EI₂ Coupe-feu Acoustique

La ligne EI₂ Coupe-feu Acoustique est une structure
monobloc composée d’une tôle électrozinguée avec des
inserts en laine de roche, accompagnée d’un cadre et d’un
contre-cadre.
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SERENDIPITY
DAS
La porta che ti invita a sentirne l’essenza.
 
Invisibile all'occhio eppure essenziale per l'esperienza. Il suo design, con
cerniere nascoste e linee pulite, trasforma l'architettura in emozione, creando
spazi in cui tutto scorre con naturalezza.

Bellezza, serenità e tecnologia si fondono in una porta che trasforma ogni
stanza in un'oasi di calma e stile.

La porte qui vous invite à ressentir.
Son design, avec des charnières invisibles et des lignes épurées, transforme l’architecture
en émotion, créant des espaces où tout coule avec naturel.
Beauté, sérénité et technologie se fondent dans une porte qui transforme chaque pièce
en une oasis de calme et d’élégance.

DAS SERENDIPITY



Il suo design integra un sistema di sicurezza dalle
elevate prestazioni: certificazione EI₂ 30 / EI₂ 60,
tagliafumo Sa e isolamento termico di 1,2 W/m²K che
garantiscono protezione, efficienza e durata.

MASSIMA SICUREZZA

Con la possibilità di applicare qualsiasi finitura in legno,
ogni porta diventa un'estensione del design degli
interni.
Internamente, Serendipity offre totale libertà di
personalizzazione, adattandosi all’identità visiva
dell'ambiente.

FINITURE PERSONALIZZABILI

Incorpora caratteristiche di elevata sicurezza con
soluzioni di produzione avanzate, offrendo un prodotto
rivoluzionario che unisce protezione, comfort acustico e
un adattamento unico al mercato residenziale.

INNOVATIVA

Son design intègre un système de
sécurité haute performance:
certifications EI₂ 30, EI₂ 60, coupe-
fumée Sa et une isolation thermique de
1,2 W/m²K, garantissant protection,
efficacité et durabilité.

SÉCURITÉ MAXIMALE FINITIONS PERSONNALISABLES

Elle intègre des prestations de haute
sécurité associées à des solutions de
fabrication avancées, offrant un produit
révolutionnaire qui combine protection,
confort acoustique et une adaptabilité
unique sur le marché hôtelier et
résidentiel.

Avec la possibilité d’appliquer n’importe
quelle finition bois, chaque porte
devient une extension du design
intérieur.
À l’intérieur, la Serendipity offre une
liberté totale de personnalisation,
s’adaptant à l’identité visuelle de
chaque espace.

INNOVATIVE

35 dB 

ISOLAMENTO ACUSTICO

MARCATURA CE

DAS

RESISTENZA ALL’EFFRAZIONE

C3
RÉSISTANCE À L’EFFRACTION

PERMEABILITÀ ALL’ARIA

C2
PERMÉABILITÉ À L’AIR

TRASMITTANZA TERMICA

2,2 W/M²K
TRANSMISSION THERMIQUE

ISOLATION ACOUSTIQUE

C5

RESISTENZA AL VENTO
RÉSISTANCE AU VENT

MARCATURA CE

PERMEABILITÀ ALL’ARIA

C2

RESISTENZA ALL’EFFRAZIONE

C3

DAS AC

RÉSISTANCE À L’EFFRACTION

PERMÉABILITÉ À L’AIR

TRASMITTANZA TERMICA

1,2 W/M²K
TRANSMISSION THERMIQUE

40 dB 

ISOLAMENTO ACUSTICO
ISOLATION ACOUSTIQUE

C5

RESISTENZA AL VENTO
RÉSISTANCE AU VENT
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Son système de charnière dissimulée apporte une esthétique épurée et
contemporaine, en accord avec les tendances actuelles de l’architecture
et du design intérieur.
Ce concept améliore l’intégration visuelle entre le vantail et le cadre,
renforçant l’harmonie de l’ensemble sans compromettre le niveau de
sécurité.

CHARNIÈRE CACHÉE



CERNIERA OCCULTA
Il suo sistema di cerniere occulte conferisce un aspetto
raffinato e contemporaneo, in linea con le tendenze
attuali dell'architettura e dell'interior design.
Le sue linee migliorano l'integrazione visiva dell'anta e
del telaio, rafforzando l'aspetto dell’insieme, senza
compromettere le prestazioni di sicurezza.
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ELETTRO DAS

AUTOMATIQUE

Équipée d’un système d’ouverture
électrique, elle permet une gestion de
l’accès simple et efficace.

SÉCURITÉ

Elle conserve toutes les caractéristiques
de protection de la ligne DAS, avec une
résistance certifiée au feu et à
l’effraction en mode automatisé.

Dotata di sistema di apertura elettrico, consente di
gestire l'accesso in modo comodo ed efficiente.

Mantiene tutte le caratteristiche di protezione della linea
DAS, con resistenza certificata al fuoco e all'intrusione in
modalità automatizzata.

Progettata per un utilizzo intensivo e continuativo, la sua
tecnologia garantisce un funzionamento stabile e
duraturo con una manutenzione minima.

AUTOMATICA

SICUREZZA

GARANZIA

1

2

3

Conçue pour une utilisation intensive et
continue, sa technologie garantit un
fonctionnement stable et durable, avec
un entretien minimal.

GARANTIE
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Electro DAS

La ligne électrique DAS, à structure monobloc, est
composée d’une porte en acier galvanisé équipée d’un
système de verrouillage électronique, avec cadre
standard galvanisé et unité de contrôle.

40 dB 

ISOLAMENTO ACUSTICO

C5

RESISTENZA AL VENTO

MARCATURA CE

PERMEABILITA ALL’ARIA

C2

RESISTENZA ALL’EFFRAZIONE

C3

DAS AC
TRASMITTANZA TERMICA

1,2 W/M²K
TRANSMISSION THERMIQUE

ISOLATION ACOUSTIQUE

RÉSISTANCE AU VENT

PERMÉABILITÉ À L’AIR

RÉSISTANCE À L’EFFRACTION



La linea ELETTRO DAS con struttura monoblocco,
è composta da una lamiera elettrozincata dotata
di un sistema di chiusura elettronico, con telaio e
controtelaio in lamiera galvanizzata.

Elettro DAS35 dB 

ISOLAMENTO ACUSTICO

C5

RESISTENZA AL VENTO

MARCATURA CE

PERMEABILITÀ ALL’ARIA

C2

RESISTENZA ALL’EFFRAZIONE

C3

DAS

TRASMITTANZA TERMICA

2,2 W/M²K

RÉSISTANCE À L’EFFRACTION

PERMÉABILITÉ À L’AIR

TRANSMISSION THERMIQUE

ISOLATION ACOUSTIQUE

RÉSISTANCE AU VENT
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DAS fixe

Nos projets prévoient l’intégration d’éléments
fixes latéraux et/ou supérieurs.



DAS con fisso
I nostri design prevedono il posizionamento di elementi
fissi laterali e/o superiori.
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DAS double vantail

Porte blindée à double vantail avec structure monobloc
composée de vantaux en acier électrogalvanisé.
Contre-cadre et cadre standard en acier galvanisé.

40 dB 

ISOLAMENTO ACUSTICO

C5

RESISTENZA AL VENTO

MARCATURA CE

PERMEABILITA ALL’ARIA

C2

RESISTENZA ALL’EFFRAZIONE

C3

DAS AC
TRASMITTANZA TERMICA

1,2 W/M²K
TRANSMISSION THERMIQUE

ISOLATION ACOUSTIQUE

RÉSISTANCE AU VENT

PERMÉABILITÉ À L’AIR

RÉSISTANCE À L’EFFRACTION



Porta a doppia anta con struttura monoblocco
composta da anta in lamiera elettrozincata.

Controtelaio e telaio standard in lamiera zincata a caldo.

DAS doppia anta
35 dB 

ISOLAMENTO ACUSTICO

C5

RESISTENZA AL VENTO

MARCATURA CE

PERMEABILITÀ ALL’ARIA

C2

RESISTENZA ALL’EFFRAZIONE

C3

DAS

TRASMITTANZA TERMICA

2,2 W/M²K

RÉSISTANCE À L’EFFRACTION

PERMÉABILITÉ À L’AIR

TRANSMISSION THERMIQUE

ISOLATION ACOUSTIQUE

RÉSISTANCE AU VENT
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APRITE LA PORTA ALLA TRANQUILLITÀ.
DUE VOLTE.

Ouvrez la porte à la tranquilité.
Deux fois. 
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02
Tipi di telai

TYPES DE CADRE
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TELAIO DAS

TELAIO DIRETTO

TELAIO TIPO K

TELAIO TIPO B
CADRE DAS

CADRE TYPE B

CADRE DIRECT

CADRE  TYPE K



Telaio diretto

I nostri telai
Noi di Padilla riteniamo che ogni spazio e ogni cliente siano
unici. 

Per questo motivo, i nostri telai si adattano alle esigenze di
ogni progetto e possono essere personalizzati in qualsiasi
colore della cartella RAL, sia nelle misure standard che in
quelle speciali.

Telaio DAS
Esclusivamente per porte ad alta sicurezza. 
È costituito da un telaio e da un contro
telaio. 
Permette l'inserimento di pannelli in vetro
fissi, sia su entrambi i lati che nella parte
superiore.

Si posiziona direttamente sulla parete,
offrendo un'installazione rapida e sicura
per diverse tipologie di porte corazzate.

Exclusivement destiné aux portes haute
sécurité.
Il est composé d’un cadre et d’un sous-
cadre.
Il permet l’intégration de panneaux
vitrés fixes, aussi bien sur les côtés que
dans la partie supérieure.

Il se place directement sur le mur,
offrant une installation rapide et sûre
pour différents types de portes blindées.

Chez Padilla, nous comprenons que
chaque espace et chaque client sont
uniques.
C’est pourquoi nos cadres s’adaptent
aux besoins de chaque projet et
peuvent être personnalisés dans
n’importe quelle couleur du nuancier
RAL, aussi bien dans des dimensions
standard que spéciales.

Cadre DAS Cadre directeNos cadres



Telaio tipo B Telaio tipo K

Grazie al loro design adattabile, garantiscono un'installazione
precisa, una finitura impeccabile e la massima protezione,
adattandosi alle caratteristiche dell'opera. 
Con Padilla la sicurezza è integrata in base alle tue esigenze.

Progetti personalizzati

Progettato specificamente per i corridoi.
Unisce funzionalità e resistenza,
garantendo sicurezza.

Versatile, durevole e sicuro.
Garantisce la massima protezione in
qualsiasi installazione, adattandosi a
diversi spazi.

Spécialement conçu pour les coureurs.
Il allie fonctionnalité et durabilité,
garantissant ainsi la sécurité.

Cadre type B

Polyvalent, robuste et fiable.
Il offre une protection maximale dans
toute installation, s'adaptant à différents
espaces.

Cadre type K

Grâce à leur conception adaptable, ils
garantissent une installation précise,
une finition impeccable et une
protection maximale, s'adaptant aux
caractéristiques de chaque projet.
Avec Padilla, la sécurité est adaptée à
vos besoins.

Créations sur mesure
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Telaio DAS

Telaio DAS

Controtelaio

Progettati per adattarsi con precisione, migliorare la
sicurezza e offrire nuove possibilità di design per i
tuoi progetti.

Regolazione sia sull'anta che sul telaio, facilitando
così il montaggio. 

Il controtelaio è un elemento strutturale metallico
che viene fissato direttamente alla muratura e sul
quale viene successivamente installato il telaio.
Ha il compito di garantire il corretto fissaggio,
livellamento e allineamento dell’insieme.

Le pré-cadre est un élément structurel
métallique fixé directement à la maçonnerie,
sur lequel vient ensuite s’installer le cadre.
Il assure la bonne fixation, le nivellement et
l’alignement de l’ensemble.

Conçu pour s'adapter avec précision, renforcer la
sécurité et offrir de nouvelles possibilités de
conception pour vos projets.
Il permet un réglage à la fois du vantail et du
cadre, facilitant ainsi un assemblage précis et
ajustable.

CADRE DASPRÉ-CADRE



Acciaio e legno:
equilibrio perfetto

Un sistema versatile che unisce la resistenza
dell'acciaio al calore del legno.

Questo controtelaio consente l'inserimento
di profili in legno che facilitano l'installazione
di battute e coprifili, ottenendo una finitura
pulita, precisa ed esteticamente curata.

Controtelaio in metallo con
supplemento in legno

Un système polyvalent qui allie la robustesse de
l'acier à l'élégance et à la qualité du bois.
Ce cadre permet l'incorporation de pièces en
bois qui facilitent la pose de moulures et de
revêtements, offrant une finition nette, précise
et esthétiquement harmonieuse.

PRÉ-CADRE EN MÉTAL AVEC SUPPLÉMENT EN BOIS.

ACIER ET BOIS : UN ÉQUILIBRE PARFAIT

I telai vengono fissati ai controtelai tramite
dadi montati su cavallotti, elementi
appositamente disegnati per garantire un
ancoraggio saldo e una perfetta integrazione
tra i due elementi.

Solidità strutturale

Les pièces sont fixées au cadre à l'aide de
chevilles, des trous spécialement conçus pour
assurer une fixation solide et une intégration
parfaite entre les deux matériaux.

SOLIDITÉ STRUCTURELLE

CHAQUE PIÈCE, UN POINT DE PRÉCISION.
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Telaio diretto

Telaio diretto

Il suo design strutturale elimina l’impiego
di un controtelaio, favorendo
un'installazione più rapida in un unica
soluzione senza compromettere la
resistenza o la perfetta regolazione della
porta.

Controtelaio e telaio uniti insieme.

Sa conception structurelle élimine le besoin
d'un pré-cadre, offrant une installation plus
rapide et plus propre sans compromettre la
solidité et l'ajustement parfait de la porte.
Pré-jante et jante assemblées.

CADRE DIRECT



Telaio tipo B

Telaio tipo B

Progettato appositamente per corridoi.
Combina funzionalità e resistenza,
garantendo sicurezza.

Spécialement conçu pour les couloirs.
Allie fonctionnalité et résistance,
garantissant la sécurité.

CADRE TYPE B
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Telaio tipo K

Telaio tipo K
La sua concezione strutturale elimina la
necessità di un controtelaio, uno sviluppo  
del telaio tipo B. 
Ideale per il montaggio a parete.

Sa conception structurelle élimine le
besoin d'un cadre de pré-montage, grâce
à l'adaptation intégrée du cadre de type B.
Idéal pour une installation entre les murs.

CADRE TYPE K



Carenatura GRAFFA

Profilo di serraggio in metallo progettato per unire
entrambi i pannelli con precisione e resistenza. 

La sua struttura garantisce un allineamento perfetto
e una superficie continua, conferendo all'insieme
un'estetica moderna e una finitura di alta qualità.

Un elemento essenziale

Profile de fixation métallique conçu pour assembler les
deux panneaux avec précision et sécurité.
Sa structure assure un alignement parfait et une surface
continue, conférant à l'ensemble une esthétique
moderne et une finition de haute qualité.

UN INDISPENSABLE

PROFIL GRAFFA
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Carenatura L

Profilo di serraggio in metallo che garantisce un
collegamento saldo e preciso del solo pannello esterno.

Permette di valorizzare il design degli interni inserendo
modanature esteticamente coordinate con il pannello,
ottenendo un'estetica uniforme senza elementi metallici
visibili.

Il risultato: una finitura più pulita, armoniosa e
visivamente gradevole.

Finitura completa

Profil de serrage en métal garantissant une connexion
solide et précise du seul panneau extérieur.
Il permet de valoriser le design intérieur en intégrant
des moulures esthétiquement assorties au panneau,
obtenant ainsi une esthétique uniforme sans éléments
métalliques visibles.
Le résultat : une finition plus épurée, harmonieuse et
visuellement agréable.

FINITION COMPLÈTE

PROFIL L



Tipi di finiture

Types de finitions

RAL 9005 T

RAL 8017 T

RAL 7016 T

RAL 9007 T

RAL 9003 T
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03
Accessori e componenti

aggiuntivi DAS

Accessoires et composants supplémentaires DAS
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MANIGLIE
POIGNÉES

SERRATURE
 SERRURES

 CYLINDRES

DEVIATORI
DÉVIATEURS

CARENATURA
CARÉNAGE

FINITURE
 FINITIONS



Accessori e complementi
che fanno la differenza 



In ogni porta blindata integriamo elementi esclusivi e di elevata
sicurezza che ne esaltano la funzionalità, lo stile e la protezione.

Nel corso degli anni, abbiamo perfezionato ogni componente,
dando priorità a innovazione, durata e design. Comprendiamo le
tendenze del mercato, ma comprendiamo anche l'essenziale; la
sicurezza non è un optional, è essenziale.

Ecco perché i nostri accessori non si limitano a completare, ma
rinforzano, proteggono e mettono in risalto.

Rendi unico il quotidiano

Chaque porte blindée intègre des éléments uniques de haute sécurité qui
améliorent sa fonctionnalité, son style et sa protection.
Au fil des ans, nous avons perfectionné chaque composant, en privilégiant
l'innovation, la durabilité et le design. Nous sommes attentifs aux tendances du
marché, mais nous n'oublions pas l'essentiel : la sécurité n'est pas une option, elle
est indispensable.
C’est pourquoi nos accessoires ne se contentent pas de compléter ; ils renforcent,
protègent et mettent en valeur.

TRANSFORMEZ VOTRE QUOTIDIEN EN QUELQUE CHOSE D'UNIQUE.

DES ACCESSOIRES ET DES COMPLÉMENTS QUI FONT TOUTE LA DIFFÉRENCE.
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Accesso tramite impronta digitale, smartphone, PIN
o tessera RFID.
Un solo lettore, tutte le opzioni di sicurezza in un
design compatto e moderno.

LETTORE DI IMPRONTE DIGITALI X1R

Le nostre maniglie a rosetta, in cromo opaco o nero,
offrono uno stile sofisticato e moderno, perfetto per
gli spazi che ricercano distinzione e armonia visiva.

MANIGLIA A ROSETTA

Serrature elettroniche motorizzate appositamente
sviluppate per l'installazione su porte blindate.

SERRATURE ELETTRONICHE

Accès par empreinte digitale, smartphone, code PIN ou carte RFID.
Un seul joueur, toutes les options de sécurité dans un design compact et

moderne.

LECTEUR D'EMPREINTES DIGITALES X1R

Notre poignée en forme de rosace, en chrome mat ou noir, off re un style
sophistiqué et contemporain, parfait pour les espaces recherchant

distinction et harmonie visuelle.

POIGNÉE SUR ROSASE

SERRURES ÉLECTRONIQUES

Serrures électroniques motorisées, spécialement conçues pour une
installation sur des portes blindées.



Gestisci l'apertura e la chiusura dall'interno
con un solo dito.

CONTROLLO INTERNO

Telecamera, schermo a colori e
sensore di movimento per un
monitoraggio visivo sicuro.

SPIONCINO ELETTRONICO

Con uno stile sobrio e contemporaneo, il
kit 9-C aggiunge carattere a ogni porta. 

KIT MANIGLIA 9-C

Limita l'apertura dall'interno con la massima
semplicità.

LIMITATORE DI APERTURA

Caméra, écran couleur et détecteur de mouvement
pour un contrôle visuel sécurisé.

VISEURS ÉLECTRONIQUES

LIMITEUR D'OUVERTURE

Il vous permet de gérer l'ouverture et la fermeture de
l'intérieur en toute simplicité.

Dispositif intégré qui facilite le contrôle de l’ouverture
et de la fermeture depuis l’intérieur.

CONTRÔLE INTERNE

KIT DE POIGNÉE 9-C

Serrures électroniques motorisées, spécialement
conçues pour une installation sur des portes blindées.
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Serrature

Le nostre serrature garantiscono tranquillità. 

Dai sistemi meccanici ad alta precisione alle soluzioni
elettroniche avanzate.

Affidabilità classica, progettata per resistere ai tentativi
di intrusione e garantire una chiusura sicura giorno
dopo giorno.

SERRATURA A CILINDRO

Maggiore sicurezza con doppia protezione. 
Ideale per chi desidera il controllo totale da entrambi i
lati della porta.

SERRATURA DUPLA (DOPPIO CILINDRO)



Serratura elettronica motorizzata, sviluppata
appositamente per porte blindate. 
Integra una tecnologia all'avanguardia per
un'apertura precisa, comoda e sicura al 100%.

SERRATURA X1R EASY

Innovazione totale. 
Meccanismo di bloccaggio del bullone motorizzato e
controllo digitale integrato. 
Una soluzione intelligente per un nuovo concetto di
sicurezza residenziale e professionale.

SERRATURA X1R SMART

SERRATURA EASY

Serrure électronique motorisée, spécialement conçue
pour les portes blindées.
Elle intègre une technologie de pointe pour une
ouverture précise, pratique et 100 % sécurisée.

X1R EVO LOCK

Innovation totale.
Mécanisme de verrouillage motorisé avec commande
numérique intégrée.
Une solution intelligente pour un nouveau concept en
matière de sécurité résidentielle et professionnelle.

DOUBLE VERROUILLAGE (DOUBLE CYLINDRE)

Sécurité renforcée grâce à une double protection.
Idéal pour ceux qui recherchent un contrôle total des
deux côtés de la porte.

Nos serrures vous garantissent la tranquillité d'esprit.
Des systèmes mécaniques de haute précision aux
solutions électroniques avancées.

SERRURE À CYLINDRE

Une fiabilité classique, conçue pour résister aux
tentatives d'intrusion et garantir une fermeture
sécurisée, jour après jour.

SERRURES

74 . 75



Cilindri

Nos cylindres haute sécurité sont fabriqués sur mesure pour
s'adapter parfaitement à l'épaisseur de votre porte, offrant
une protection personnalisée et efficace.

Elles intègrent des technologies anti-effraction et anti-
bumping avancées, deux des systèmes les plus efficaces
contre les tentatives de sabotage et d'intrusion.

I nostri cilindri ad alta sicurezza sono realizzati su misura
per adattarsi perfettamente allo spessore della vostra
porta, offrendo una protezione personalizzata ed efficace. 

Incorporano tecnologie avanzate anti-picking e anti-
bumping, due dei sistemi più efficaci contro i tentativi di
manipolazione e intrusione.

Fiducia in ogni svolta

LA CONFIANCE À CHAQUE TOURNANT

CYLINDRES



Cylindre haute sécurité
CYLINDRE STANDARD 1+5 CLÉS

Cylindre de haute sécurité
R6 PLUS 1+5 CLÉS

Cylindre anti-perçage haute sécurité
R7 1500 1 + 4 CLÉS

Cylindre anti-perçage haute sécurité
R9 1500 1 + 5 CLÉS

Cilindro di alta sicurezza ANTIBUMPING
R7 1500 1 + 4 CHIAVI

Cilindro di alta sicurezza ANTIBUMPING
R9 1500 1 + 5 CHIAVI

Cilindro ad alta sicurezza
R6 PLUS 1+5 CHIAVI

Cilindro ad alta sicurezza
CILINDRO STANDARD 1+5 CHIAVI
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Maniglie

Nos poignées sont disponibles dans une gamme
de finitions soigneusement sélectionnées pour
s'harmoniser avec tous les styles d'environnement
et répondre aux préférences de nos clients.

Le nostre maniglie sono disponibili in una gamma di
finiture accuratamente selezionate per armonizzarsi con
qualsiasi stile di ambiente e soddisfare le preferenze dei
nostri clienti.

Kit 9 - C nero Kit 4 cromati Kit Oro 4

Kit Oro 7Kit cromato 7

Kit 9 - C cromato

Kit 7 bronzo

POIGNÉES
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Deviatori

Deviatore a un perno

Deviatore a 4 perni

Deviatore a due perni



Nos dispositifs de déviation sont conçus pour optimiser le
système de fermeture des portes.

Disponibles en versions à 1, 2 et 4 points de fixation, ils
permettent une répartition efficace de la force, améliorant
l'adhérence de la tôle au moulage et renforçant sa
résistance aux tentatives d'ouverture indésirables.

I nostri deviatori sono progettati per ottimizzare il sistema di
chiusura delle porte.

Disponibili nelle versioni a 1, 2 e 4 catenacci, consentono
un'efficiente distribuzione della forza di chiusura, migliorando
l'aderenza dell'anta al telaio e rafforzando la resistenza contro
i tentativi di forzatura.

Moltiplica la protezione

Multiplie la protection.
DÉVIATEURS
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Selezione delle finiture

Sélection des finitions
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Toute la sécurité dont votre maison a besoin
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Tutta la sicurezza di cui la tua casa ha bisogno



Garanzia Internazionale

La fiducia dei nostri clienti si basa sul fatto che noi di Padilla offriamo
molto più di semplici prodotti certificati: supporto tecnico e un
servizio completo che accompagna ogni progetto dall'inizio alla fine.
La nostra garanzia nasce da processi di produzione con standard
qualitativi, conformità alle normative internazionali e un fermo
impegno per la sicurezza e la soddisfazione del cliente.

FIDUCIA 

Abbiamo una forte presenza internazionale, con uffici in Francia,
Italia, Marocco, Portogallo, Polonia, Colombia, Messico e Bangladesh,
che ci consente di gestire in modo efficiente progetti globali.

SEDI IN TUTTO IL MONDO

Un team di vendita altamente qualificato e un team tecnico
specializzato lavorano insieme per fornire soluzioni personalizzate,
consulenza professionale e supporto post-vendita di qualità.
Con Padilla la garanzia è internazionale.

La nostra rete logistica è pronta a rispondere rapidamente alle
richieste del mercato, garantendo consegne puntuali e supporto
continuo in ogni Paese in cui operiamo.

LOGISTICA

TEAM DI PROFESSIONISTI

Chez Padilla, nous offrons bien plus que de simples produits
certifiés: nous offrons la confiance, un soutien technique et
un service complet qui accompagne chaque projet du
début à la fin.
Notre garantie repose sur des processus de fabrication
testés et approuvés, le respect des réglementations
internationales et un engagement ferme envers la sécurité
et la satisfaction du client.

GARANTIE INTERNATIONALE CONFIANCE

DES BUREAUX DANS LE MONDE ENTIER

Nous bénéficions d'une forte présence internationale, avec
des bureaux en France, en Italie, au Maroc, au Portugal, en
Pologne, en Colombie, au Mexique et au Bangladesh, ce qui
nous permet de gérer efficacement des projets mondiaux.

LOGISTIQUE

Notre réseau logistique est prêt à répondre rapidement aux
demandes du marché, garantissant des livraisons
ponctuelles et un soutien continu dans tous les pays où
nous opérons.

UNE ÉQUIPE DE PROFESSIONNELS

Une équipe commerciale hautement qualifiée et une
équipe technique spécialisée travaillent de concert pour
offrir des solutions personnalisées, des conseils
professionnels et un service après-vente de qualité.
Avec Padilla, avec garantie internationale.
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GESTION DE L’INNOVATION

La certification ISO 56001 accrédite notre système de
gestion de l’innovation, reconnaissant la capacité de
l’entreprise à générer des solutions avancées, durables et
adaptées aux nouvelles exigences du marché.

MARQUAGE CE

Toutes nos portes haute sécurité sont certifiées CE,
conformément au règlement relatif aux produits de
construction. 
Nous garantissons que nos produits répondent aux
exigences essentielles de sécurité, de santé et de protection
de l'environnement fixées par la législation de l'Union
européenne.

TECHNOLOGIES PROPRES

Nous utilisons des matériaux recyclables et certifiés qui
garantissent un faible impact environnemental. De plus,
nous optimisons l’utilisation des ressources afin de réduire
au minimum les déchets et la consommation d’énergie.

GESTION DE LA QUALITÉ

La certification ISO 9001 garantit la plus haute qualité dans
tous les produits et processus, de la conception et la
fabrication jusqu’au service client.

MARCATURA CE
Tutte le nostre porte ad alta sicurezza
sono certificate con marcatura CE, in
conformità al sui prodotti da costruzione. 

Ciò garantisce che i nostri prodotti
soddisfino i requisiti essenziali di
sicurezza, salute e tutela ambientale
richiesti dalla legislazione dell'Unione
Europea.

TECNOLOGIE PULITE
Utilizziamo materiali riciclabili e certificati
che garantiscono un basso impatto
ambientale.

Inoltre, ottimizziamo l'uso delle risorse per
ridurre al minimo gli sprechi e il consumo
energetico. 

GESTIONE DELL'INNOVAZIONE
La certificazione ISO 56001 accredita il
nostro sistema di gestione
dell'innovazione, riconoscendo la capacità
dell'azienda di generare soluzioni
avanzate, sostenibili e adatte alle nuove
esigenze del mercato.

GESTIONE DELLA QUALITÀ
La certificazione ISO 9001 garantisce la
massima qualità in tutti i prodotti e
processi, dalla progettazione e produzione
al servizio clienti.



I NOSTRI PRODOTTI BIM

Con l'obiettivo di rendere la pianificazione dei
progetti più accessibile ed efficiente, Padilla è
presente sulla piattaforma BIM, una delle
principali biblioteche digitali per architetti,
ingegneri e professionisti del settore.

Attraverso questo strumento puoi scaricare
le repliche digitali dei nostri prodotti con
tutte le informazioni tecniche necessarie
per integrarle direttamente nei tuoi
modelli digitali.

NOS PRODUITS BIM

Dans le but de rendre la planification des projets plus accessible
et plus efficace, Padilla est présente sur la plateforme BIM, l’une
des principales bibliothèques numériques destinées aux
architectes, ingénieurs et professionnels du secteur.
Grâce à cet outil, vous pouvez télécharger les répliques
numériques de nos produits, avec toutes les informations
techniques nécessaires pour les intégrer directement dans vos
modèles numériques.
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www.ppadilla.es 

Avenida de la Constitución Española, 73, 30330. El Albujón,

Cartagena - Murcia

TEL: +34 968 160 092

Email: info@ppadilla.es

Tutte le informazioni contenute nel presente catalogo hanno solo
scopo informativo. 

La riproduzione totale o parziale di questo catalogo è severamente
vietata senza l'espressa autorizzazione di Padilla.

I sistemi e i prodotti descritti sono protetti dai diritti di proprietà
intellettuale, essendo di proprietà esclusiva di Padilla e debitamente
brevettati.

Padilla non è responsabile per l'uso improprio o non autorizzato dei
suoi sistemi.

Toutes les informations contenues dans le présent catalogue sont fournies à titre
informatif uniquement.
La reproduction totale ou partielle de ce catalogue est strictement interdite sans
l’autorisation expresse de Padilla.
Les systèmes et produits décrits sont protégés par des droits de propriété intellectuelle,
appartenant exclusivement à Padilla et dûment brevetés.
Padilla ne saurait être tenue responsable de l’utilisation incorrecte ou non autorisée de
ses systèmes.



www.ppadilla.es


